Liturgy on Tuesday, August 29

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

Mnvaiov - THK®  AYTOYXTOY

Mvrun tf¢ Anotopfig thg Tipiag Ke@ahfig
100 Ayiov, 'Evéd&ou ITpogritov, ITpodpdpov kal
Bantiotob Todvvou.

AEITOYPI'TIA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV KiOVOV.
(Apnv. )
TA EIPHNIKA if H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owpiag TV Puxdv fpav, 1od Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Oeod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIOV EVOoE®S, ToD Kupilov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, KOl TRV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
elo1dvtwv &v autd®, tod Kupiov denbdpev.

Books - Sources
Hieratikon

Liturgy of St. John Chrysostom

Menaion - August 29
Commemoration of the Beheading of the Holy and
Glorious Prophet, Forerunner and Baptist John.

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv evoef@dV Kal 6pBosowv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Yriep 100 ApYLEMOKOTOL UGV (TOD
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, ThG €v
Xplot® dakoviag, Tavtog Tod KApov Kai oD
Aaod, 100 Kupilov denbBdpiev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxiG Kai €é€ovaiag v T
KPATEL NPV, Kal Tod Kata Enpav BadAacoav
Kal &Epa PrAoxpiotou MfuGV otpatod, Tod
Kupiov enbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thig Ayiog tod Xp1otod Meydng
"ExxkAnotoag, tfg Tepbg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWOTNTOG TAVTNG, TTIAOT|G TIOAEWG, XWOPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0Talc, ToD
Kupiov denbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KApPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedvtav, 6601mopodvI®Y,
VOGOUVT®V, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kai THG
owtnpiag a0T®V, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyig, Kvdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH IMTPQTOY ANTI®QNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) §6Ea AKATGANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N erAavBporia Geatog: adTog, AéoTIOTA, KOTK TNV
evomAayyviav oov, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0Tov, Kai Toincov ped’ APGY Kai TGV GLUVELXOHEVGV
MKV mMAoDowx T& €AEN G0V Kai ToLG OiKTIPHOVG Tov.

IEPEYX

‘Ot mpénel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16
Ayi TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigowvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0Adyet, 1) wuyn pov, tov Kopiov,
Kol TAVTA T EVTOG IOV TO OVOUQ TO &yloV
a0To0.

Taig mpecfeiong g OeotoOKOL, LATEP,

O®COV THAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. coai
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Ytiy. B’. E0Moyet, n Yuxn pov, tov Kopiov,
Kai pr émAavBdvou ndoag 1a¢ avtamodOoelg
a0To0.

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ytiy. y'. Kopiog €v 1@ odpaved nroipaace
10V Opdvov avtoD, kal 1) BaoiAeia adtod
Tavtwv deomodel.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COoV THAG.

Ad&a IMatpi kal Yied kail Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal ael, Kal €i¢ ToD¢ ai@dvac TV
alovov. Auny.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isns)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

Kbpie 6 B@edg AV, 60V TOV Aadv oov Kai
€VAOYN OOV TIV KANpOVOpiay 0oV TO TANPOUX THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: dylaoov Tovg dyan@dvtag Ty
EVTPEMELAV TOD OTKOL GOL* OV AVTOVG GvTISOSaToV T Bk
00U SuVdpEel Kal P EyKaTaAinmg 1Hag Tovg éAmidovtag émi
O€.

IEPEYX

‘OT1 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV KDOVOV.

(Apnv. )

XOPOx
Avtigwvov B'. "Hyog B’.

Yriy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOV Ew¢ LITAPYW.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 év aylolg
Bovpaotog, WaAAovtag oot, AAAnAovia.

riy. B'. Makdpiog o0 6 Oco¢ Takof
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
Ocov avToD.

Ldoov nuag Yie Oeod, 0 év aylolg
Bavpaotog, YdAhovtag ool, AAANAoLI«.

Ytiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, X1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 év ayiolg
Boupaotog, WaAhovtag oot, AAANAoLI«.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, Who are wondrous

in Your saints. We sing to You, Alleluia. icox

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, Who are wondrous

in Your saints. We sing to You, Alleluia.
Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations. isassi
Save us, O Son of God, Who are wondrous

in Your saints. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
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Kai viv kal del, Kai €l To0G aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LTAPX®V Kol KATASeEANEVOG S1X THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjval €k Thg aylag
BeotoKoL Kal deumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog @ IMatpl Kai 16
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoiviG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTI®QNOY

‘O TG KOWAG TAUTAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOGHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLol GUHE®VODOV €Ml T OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXEWV EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITAPATA TTPOG TO CLHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQOV THTV €V T¢) TApOVTL ai®dVL TV EMyvwotv Tiig o1]g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (N aidviov Xapl{OpEVaG.
IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kai erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
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[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie I[Tvevpan, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
(Apnv.)
XOPOx
Avrtigwvov I,
"Hyog pB’.
Triy. a'. Alkaiog wg poivié avOnoet kai

WOel KEGPOG 1) v T Nifdve mAnBuvBnoetat.

Ytiy. B’. EdppavOnoetat Sikaiog €v Kupie
Kal EATTLET €’ aOTOV.
AmoAvTtiKiov.
"Hyog B’.

Mvnpn Aaiov PET’ éykopinv, ool 6¢

Tod Mnvaiov - - -

apkéael 1 paptupia tod Kupiov I[Mpodpope:
avedelxdng yap Oviwg kai [Tpopntadv
oefaopimTepOg, OTL Kai €v peiBpoig Pamticon
Katn&wing tov knputtopevov. ‘Obev Thig
&AnBeiag vepabAnoag, xaipwv evnyyeAiow
Kal toig év Adn, Oedv pavepwBevta v oapki,
TOV aipovta TV apoptioy Tod KOGHoL, Kal

TaAPEXOVTA UV TO pEYa EAEOG.

MIKPA EIXOAOX

YaAropévou 8¢ to0 I Aviipadvou (HETA TRV aTixwv), 0
‘Iepevg kai 0 Audkovog atavieg Eunpoobev i ayiag Tpamélng
npoakuvodat 1pic. O Tepedc elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60Ti§ napalapfavov adto aonaletal myv
Xelpa 100 Iepéws Kal, POTOPEVOUEVOL AQUTAGOVY0L Kal
e&anteplywv, nepiépyetal KOkAw mv aylav Tpanelav,
Emopévou 1ol Iepéwg kai motodotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). Mn Oriépyoviog 8¢ Atakovou Aapfiavet to igpov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoodmov abtod. Ataoyioavteg
&€ 10 Popelov KAITog Kal 1O KEVIPLKOV Epyovial €l TO HEOOV
100 vaol kai ataBévteg KAIVOLal TaG KEPAAKS, TOD AlakOVoU

einévrog:

Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Third Antiphon.
Mode 2.
Verse 1: The righteous shall flourish like
a palm tree; he shall be multiplied like the

cedar in Lebanon. isass)

Verse 2: The righteous man shall be glad
in the Lord, and shall hope in Him. isaas)
Apolytikion.

From Menaion - - -

Mode 2.

The memory of the just is observed with
hymns of praise; for you suffices the testimony
of the Lord, O Forerunner. You have proved
to be truly more ven'rable than the Prophets,
since you were granted to baptize in the river
the One whom they proclaimed. Therefore,
when for the truth you had contested, rejoicing,
to those in Hades you preached the Gospel,
that God was manifested in the flesh, and takes
away the sin of the world, and grants to us the
great mercy. iso)

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:
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ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kopte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOIG TAYHATA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NG, moinoov oLV Ti €l008® TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouv6oEoAoyouvImy TV onv ayaBotnta. ‘0Tt pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLuVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol @ Ayig TTvevpart, vOv Kal el Kal €ig To0g aidvag T@v
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov, mdvtote, vOv Kal
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOvVeV. Apnyv.
ATAKONOZX

Zooia. Opbot.

XO0POX
Eico8wov. "HyogB’.

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV
Xplot®. E@doov uag Yie @eod, 0 év ayiolg
Baupaotog,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOx
AmoAvTiKiOv.
"Hyog p’.

Mvnpun Akaiov PET’ éykmpinv, ool 6¢

Tod Mnvaiov - - -

apkéael 1] paptopia tod Kupiov IIpodpope:
avedelxdng yap Ovtwg kai [Tpopntadv
oefaopimtepog, 6T Kai €v peiBpoig Pamticon
Katn&wing tov knputtopevov. ‘Obev Thg
&AnBeiag vepabAnoag, xaipwv evnyyeAiow

Kal toig év Adn, Oeov pavepwBevta v oapki,

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, Who are

wondrous in Your saints. coal

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.

CHOIR
Apolytikion.

From Menaion - - -

Mode 2.

The memory of the just is observed with
hymns of praise; for you suffices the testimony
of the Lord, O Forerunner. You have proved
to be truly more ven'rable than the Prophets,
since you were granted to baptize in the river
the One whom they proclaimed. Therefore,

when for the truth you had contested, rejoicing,
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TOV aipovTa TNV GUapTiay ToD KOGHOU, Kal

TIAPEXOVTA TIHIV TO PEYA EAEOG.

Tob Naod.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)

Tod Mnvaiov - - -
Kovtakiov.

"Hyog §'.

Toaxkelp Kai Avva 0veldiopod atekviag,
kail Adap kal Eba, €k tfig Bopdag tod Bavatov,
nAevBepwbnoav, ‘Axpavte, €v T ayla yevvioet
00V DTNV €0pTALEL Kai 0 AaOG oov, €voxig
TOV MTAOPAT®V, AVTPWBELG v TG Kpalely ot
‘H otelpa tiktel v O0TOKOV, KOl TPOQOV THG

CwTig TpH®V.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 dylog, 6 év ayiolg avamauopEevog, O TPLoaYi®
Q®VT] OTIO TAOV ZePaPEip GVOIVOLPEVOG Kail DTIO TAV
XepovuPeip 6o&oAroyolpievog kai VIO TdoNG émovpaviov
SUVAPEWG TTIPOOKLVOVEVOG: O €K TOD [N} GVTOG €i¢ TO
Elval Tapayoyev T COPTAVTO: 6 KTioog TOV &vOpwnov
Kot elKOVA OV Kol Opoimaty Kol mavti o xapiopatt
KATAKOOPN oG O 615006 aitodvtt gogiav Kol oUVEDLY Kal
1) TIEpOp@V GHAPTAVOVTA, GAAX BEpEvVOG éml o Tnpig
HETAVOLXV: O KATAEIOONG NHAG TOVG TAMEVOLG Kol avagioug
80VA0LG 0OV KAl €V T OPA TAVTH OTAVAL KATEVATILOV TG
60&ng 10D dyiov oov Buolaotnpiov Kai TNV dEEIAOpEVIV GOl
TIPOOKVUVN OV Kai §ogoAoyiav pocdyey: Abtog, Aéomota,
npoodedon Kai €K OTOHATOG T|HAV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol emiokedon NPdg év Tfj xpnototnti
00UL. Zuyx®pnoov TV v MANUHEAT|HA €KOVO10V TE Kai

AKOVO10V* Aylaoov UV TOG PuXAG Kal T& cOpata: Kol §0¢

to those in Hades you preached the Gospel,
that God was manifested in the flesh, and takes
away the sin of the world, and grants to us the

great mercy. (sol

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoal

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode 4.

Both Joachim and Anna from their
sterility's stigma, and Adam and Eve from
their mortality's ruin have been set free, O
immaculate Maid, by your holy nativity. For
this do your people hold celebration, redeemed
from the guilt of transgression as they cry to
you, "The barren one bears the Theotokos, the

nourisher of our Life." icxo)

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness

all the days of our lives, through the intercessions of the
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NHIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRCAG TAG TIHEPAG THG (WG

Nuév- npeoPeiong g dylag Oe0TOKOL Kol TAVIOV TAOV Ayiwv

TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 Ayiw [Tvedpaty, vOv Kai Gel. ..
ATAKONOZX

...KOl €1¢ ToLG alAVAC TOV KiOVOV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABdavatog, éAénoov NpAG. (€ky’)

Ao&a Tatpi kal Yig ki Ayiw ITvevpart.
Kot vOv Kal éet, Kol €ig Toug aidvag TV
aldvev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUeg.
ATAKONOZX

Avvape.

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

Kélevoov, déomota.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX

E0AOyNnoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYX
EdAoynuévog i, 6 émi Bpovov §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAV KiOVEOV. ApnV.
XOPOX
Avvapng.
Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,
DEACON

And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) icoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (coal
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Ta Avayvoopato
‘O AmootoAog
Tobd ITpodpopov.
ATAKONOZX
[Tpooywpey.
ANAT'NQEXTHX
ITpokeipevov. "Hyog Bapig. Pahpog 63.

EdgpavOnoetan dikaiog év Kupiw.

Ytiy. Eiogdakovoov, 0 O¢og, ¢ pwVijg Hou.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQEXTHX

[Mpa&ewv TV ATOOTOA®V TO AVAYVOOHQ.

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATNQXITHZ

ITp 13:25-33

"Ev 1aig 1|pepaic ékeivaig, mg € EmAnpou
0 Twdavvng Tov dpopov, éleyeyv, Tiva pe
vmovoeite givar; OOK eipl ¢yw. AAN 1800,
Epyeton pet’ £pé, ob ovK eipl &&log TO HIOSHpA
TV Tod®V ADaat. "Avdpeg ddeAgot, viol yévoug
ABpaay, Kai ot év DIV @ofovpevol TOv Bedy,
VUV 6 AOyog Tfig oTNpiag THUTNG AMECTAAN.
Ol yap katowodvteg év ‘TepovoaAnp kai ot
GpYovTeG AVT@V, TODTOV AYVONOAVTECG, KAl THG
QWVAG TOV TTPOPNTAV TAG KATK AV o&BBatov
AVaYLVOOKOHEVOG, KpIvavTeg EmAnpwoav. Kal
pnéepiav aitiov Bavatov e0pdvTEG, ATNOAVTO
[MAGTov avopedfjvan avTov. Qg d¢ étédecav
MAVTA T TEPL AOTOD YEYPAHHPEVA, KAOEAOVTEG
Gmo tod EvAov, EBnkav €ig pvnueiov. ‘O 8¢

Be0g flyelpev aOTOV €K VEKPAV: 0G QBN
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The Readings
The Epistle

For the Forerunner.

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 63.

The righteous man shall be glad in the
Lord. rsaas)

Verse: Hear my voice, O God. sass)
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 13:25-33
In those days, as John was finishing his

course, he said, "What do you suppose that

I am? I am not he. No, but after me one is
coming, the sandals of whose feet I am not
worthy to untie." Brethren, sons of the family
of Abraham, and those among you that fear
God, to us has been sent the message of this
salvation. For those who live in Jerusalem and
their rulers, because they did not recognize him
nor understand the utterances of the prophets
which are read every sabbath, fulfilled these by
condemning him. Though they could charge
him with nothing deserving death, yet they
asked Pilate to have him killed. And when they
had fulfilled all that was written of him, they

took him down from the tree, and laid him in
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i Npépag mAeioug toig cuvavaBaoty adTe
ano ¢ M'aAAaiag gig TepovoaAny, olTiveg
elowv paptupeg avtod pog Tov Aadv. Kal
NHeTg Dudg evayyeAllopeBa TV TTPOG TOLG
TATEPUG EmayyeAiav yevopévny, 0Tt TadTny O
0e0G EKTTEMANPWKEV TOIG TEKVOLG XVTAV THTY,

avaotooag Tnoodv.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ avayvovrl.

XOPOX
AAnAoLia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia 1pic. Oi otiyot evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EMapyov év taig kapdiong fp@v, eriiavipaene
Aéomota, T0 ¢ ofig Beoyvaaiag dknpatov &G Kai ToLG
Tiig Savoiag Hp@V Siavor§ov 6@BaApolg €ig TV TOV
€0aYYEANK®V 00V KNPLYHAT®V Katavonotv. “EvBeg fpiv kol
TOV TOV HOKOPL®V 0OV EVIOAGDV OfoV, iva, TOG COPKIKAG
é¢mBupiag TAOOG KATAMKTCAVTEG, TVEVHATIKTV TIOAUTEIOV
HeTEABm|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVIEG. TV YOp €1 O PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TV opdtev Nuév, Xplote 6 @edg, kai ool
v §0&av Gvamépmopev oLV 1@ dvapxw oov TTatpl kol T@
novayie Kol ayoB@ kal (womnold gov IMvedpart, viv Kai del
Kai €1¢ ToLG aiBdVHG TV aidvVeV. Apnv.

To EvayyéAov
Tod IIpodpopov.
ATAKONOZXZ

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
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a tomb. But God raised him from the dead;
and for many days he appeared to those who
came up with him from Galilee to Jerusalem,
who are now his witnesses to the people. And
we bring you the good news that what God
promised to the fathers, this he has fulfilled to
us their children by raising Jesus. mrsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

For the Forerunner.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
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ATAKONOZX
"Ex 100 katar M&pkov dayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYZ
[Tpooywpev.
( Abééa oo, Kipie, 66éa oot. )
ATAKONOZX

Map 6:14-30

T® kKop® €keivy, fiKovoev 6 BaciAeg
‘Hp@dng @avepov yop éyEveto 10 Gvopa
a0ToD- Kai EAeyev 0Tt Twavvng 6 Banti(wv €k
vekp®V nyepOn, kal Six todto évepyodotv ai
Suvapelg év adT®. GAAot Eleyov 0Tt "HAlog
€otiv: GAAoL 6¢ EAeyov OTL TPOENTNG €0TiV
0OG €1 TRV TPoPNTAV.AKovoag 8¢ 0 ‘Hppsng
elnev 6T Ov &yw dmekepdhoa Tadvvny, 00TOG
€omv: a0TOG NYEPON €K VEKPV. adTOG Yap O
‘Hp@dng anooteilag ékpatnoe tov Toavvny
Kal €6noev adtov v euAaki] 61 Hpodiada
v yuvaika @Ainmov 100 ddeA@od adToD,
OTL abTnV éyapnoev.éAeye yop 6 Todvvng 1@
‘Hp@dn 611 00K €EeaTi oot ExeLv TNV YUVOIKQ

100 &deA@od cov. 1] 8¢ ‘Hppdiag evelyev avTtd

Kal fifeAev a0TOV dmoktelval, Kai 00K NéLvato.

0 yoap ‘Hpadng épofeito tov Taavvny, eidng
anTtov Gvopa Sikatov Kai Gylov, Kal oLVETHPEL
aLTOV, KOl AKOVOOC o0TOD TIOAAX €Tolel Kol
No€wg avToDd HKOVE. Kal YEVOUEVNG T|HEPOG
evkaipov, 6te ‘Hpwdng 1oig yeveaiolg adTtod
SeTnvov €moiel Toig peyloTaolv adtod Kai Tolg
XIAM&pY01G Kai Toig mpatolg Thg 'aAthaiag,
Kal eiloeABovong Tfig Buyatpog adTAG TG
‘Hpwdiadog kai dpynoapévng kol dpecdong
16 HphSn Kol T0ig GCLVAVOKELPEVOLG, ETEV O

BaoAeng 16 Kopaoie: aitnoov pe 0 éav BeAng,

13

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mk. 6:14-30

At that time, King Herod heard that Jesus'
name had become known. Some said, "John
the baptizer has been raised from the dead; that
is why these powers are at work in him." But
others said, "It is Elijah." And others said, "It
is a prophet, like one of the prophets of old."
But when Herod heard of it he said, "John,
whom I beheaded, has been raised." For Herod
had sent and seized John, and bound him in
prison for the sake of Herodias, his brother
Philip's wife; because he had married her. For
John said to Herod, "It is not lawful for you
to have your brother's wife." And Herodias
had a grudge against him, and wanted to kill
him. But she could not, for Herod feared John,
knowing that he was a righteous and holy man,
and kept him safe. When he heard him, he was
much perplexed; and yet he heard him gladly.
But an opportunity came when Herod on his
birthday gave a banquet for his courtiers and
officers and the leading men of Galilee. For
when Herodias' daughter came in and danced,
she pleased Herod and his guests; and the king
said to the girl, "Ask me for whatever you
wish, and I will grant it." And he vowed to
her, "Whatever you ask me, I will give you,

even half of my kingdom." And she went out,
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Kal 60w ooLKaL Apooev avTh OTL O éav pe
aitnong 6wow 001, £wg Npiocoug Tf¢ factieiog
Hov. 1| 8¢ ¢€eABodoa eine T pnTpl adThC Ti
aitoopat; 1y 82 gine: v ke@aAnv Todvvou
100 Bantiotod. Kai eiloeABoboa eDBEmG
HETA 0TIOLOT G TPOG TOV PACIAEN NTHONKTO
Aéyovoa BEAm Tva pot 8&¢G E§auTiig €mt
mivakt v kepaAnv Todvvou 100 Bantiotod.
Kal iepiALTIog yevopevog 6 BactAeng, S
TOLG OPKOLG KAl TOUG GLUVAVOKELHEVOLG
00K RBEANceV avTnV dbetfioal. Kal e00EwG
arooTeilag O PACIAEDG OTIEKOLAKTO P
énetaev évexBivar v Ke@aAnv adToD. O 6¢
arneABwv aneke@AALoeV a0TOV €V Tf| PLACKT,
Kal fVeYKe TNV KEQaANV adTOD €mi Tivakt Kal
E8wKeV TNV TG KOpaoiw, Kal T0 Kopaaolov
E8wKeV aOTNV T HNTPL a0TAG. Kol AKOVOAVTEG
ot poBntai adtod AABov kai fpav TO TTOGH
aTtoD, Kal €0nKav adTo €v Pvnuei.
IEPEYX

Eipnivn oot 1@ edayyeMlopeve Kal mavTi
6 AQ.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata v épyaiotdtyv napadoatv, 10 Krjpuypa tod Oeiov

Adyouv éyiveto e0BUg peTa T dvayvoouarta.)

(TMapaAeinovran 1) €xtevig, 1 6€Naig LITEP TAV

KQTINYOLUEV@V, Kal I o €01 TV MOTAV.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TQN TIETQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TTpOoTHITOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kal erAavBpwre, 6w, EMPAEYAG €l TV

Sénow Mudv, kabapiong MEGV T&G Puxag Kol T COHATA
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and said to her mother, "What shall I ask?"
And she said, "The head of John the baptizer."
And she came in immediately with haste to

the king, and asked, saying, "I want you to
give me at once the head of John the Baptist
on a platter." And the king was exceedingly
sorry; but because of his oaths and his guests
he did not want to break his word to her. And
immediately the king sent a soldier of the
guard and gave orders to bring his head. He
went and beheaded him in the prison, and
brought his head on a platter, and gave it to the
girl; and the girl gave it to her mother. When
his disciples heard of it, they came and took
his body, and laid it in a tomb. The apostles
returned to Jesus, and told him all that they had

done and taught. rsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:

That You, having regarded our prayer, may cleanse our
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Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol @1 g 1TV
AvEVoYoV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAOTAGLY ToD (yiov oou
Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYOHEVOLG
NHiv tpokommv Biov Kai TOTEMG Kol OLUVEGEWG TIVELATIKIG:
860G a0Toig AvTOTE, PETX POPOoL Kal &ydmng Aatpedely

001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV QYIMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov oov Bactisioag dSlwbival.

IEPEYX

‘Onwg HMO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oiDdVOV.

(Apnv.)

H MET'AAH EIXOAOX
XO0POX
To Xepovfikov.

Ot 1& Xepoufelp puoTiK®G eikovi(ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
aroBopeba pépipvav. Qg 10ov BaolAéa 1V

OAwv rode&opevor.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Oo8eig G&log TV ouVEESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai i6ovaic tpoaépyeoBon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, BaotAed T 66ENG: O y&p Stakovelv oot
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AN\ Bpog S1x TV Geatov Kail Gpétpntov oov graavBpomniav
ATPEMTAOG Ko AVOAAOIDT®G YEyovag vBpwmnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kai TfiG AELTOLPYIKTG TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag NIV Og
AgomoTng OV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Ogog
NHAV, 6eomolelg TAV Enovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovov XepouPikod émoyobpevog, O TV Xepapeip Koplog
Kai Baothedg tod ToponA, 6 poévog Gylog kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBoV Kal
eonKoov- EmifAeyov €' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
S00AOV Gov Kai KaBApLooy pou v Yuyny Kol v kapdiav

amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvdpel T1od
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souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to

those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. icoa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
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ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG iepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T] Gylg cov TadTn TPaTECN Kal iepovpyfoat TO
&ylov kol &ypavtov cov Tepa kai o tipov Apa. ol yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV EHALTOD aVXEVR Kal Séopai oov-
AmooTPEYNG 1O TPOoWNAV gov ATt €poD, Pnde dmodoKipdong
He €K Taidwv oov, GAN' a&lwoov poceveyBijvai oot L' €pod
100 apapTewA0d Kai dvagiov SovAov cov Ta §&pa TadTa. XU
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ UV, Kal ool v §o&av
AVOTEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g gikovi(ovteg Kai Tf
{womo1® Tp1adt Tov Tprodylov BEvov TPOocGSoVTES,
naoav vov Blotikny anobopeda pépipvav. * 'Qg tov
BaoiAéa tdv 6Awv tnodeSopevol. Talg dyye kol dopatag
Sdopuopovpevov ta&eaty. AAAnAovia. AAANAovia.
AMAnAovia.

ATAKONOZX

[Mavtwv Op@Y pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, TavtoTe, VOV Kal el Kai €ig
TOVG OAVAC TV HLOVWOV.
XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAkaig dopdtwg SopuPopoLLEVOV
ta&eov. AAANAovia. AAANAovia. AAAnAovIa.

TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipiov Sopnv, 100
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od aylov oikov tovTov, Kol T@V
HET THioTEWG, eVAXPelag Kl eOov Beod
elo10VIV &v autd, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Your
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

16
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Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlPewg, dpyig, KvdhvoL Kal Gvaykng, T0D
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAeénoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

TV fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKnV Kal dvapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnoopeda.

XO0POX

( Mapdayov, Kopie. )

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAaKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV UGV, TXpA TOD
Kupiov aitnoopeba.

( IMapdayov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kol GOV TOV GUApTIRV Kai
TOV MANPPEANPATOV NPV, Tapa ToD Kupiov
aitnowpeba.

( Iapdoyov, Kopie. )

Ta KoAd Kal oLPEEpPOVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal €lprvny 1@ KOOH®, Tapa 100 Kuplov
aitnowpeda.

( Mapdayov, Kopie. )

Tov vréAoov xpovov Tig (oG THAV
év eipnvn Kal petavoig EKteAéoal, mapx Tod
Kupiov aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN ThG (wfig HAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika, Kol KOATV
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

( apdayov, Kopie. )

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeaTtoivng UGV
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For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOLKOMIAHE

Kbpie 6 Bedg 6 mavtokpatwp, 6 HOVOG Gylog, 6
Sexopevog Buoiav aivésemg mapd TOV EMKOAOLIEVGOV
o€ &v OAN Kapdig, Tpocdegon Kai UGV TOV GUAPTOADY
Vv 6€nowv Kai Tpocayaye 16 &yl cov Buclaotnpie:
Kol tKvwoov MGG Tpoaeveykelv oot SApd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TAOV NHUETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
100 Acod dyvonpdatav. Kal kataglnoov fpag evpelv xapv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebmpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov 1o dyabov
€0' UGG KOl €l T TIPOKEipeva S@Pa TadTA KAl €Ml TAVTA TOV
Aadv oov.
IEPEYX

Awx TV olikTipp@dV 100 povoyevohg oov
Yiod, ped' ob edhoyntog el, ovv ¢ Havayio
Kal &yaBd kai {womole oov Ivevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG oiDdVAC TOV OLOVOV.

XOPOX
Apnyv.
IEPEYX
Eiprjvn naot.
XO0POX
Kai 1@ nvedpati gov.
ATAKONOZX
Ayoammownpev dGAANAovg, tva év opovoig
OLLOAOYNOWIEV.
XOPOX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
Op00VO10V Kai AYWPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 EEG:
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ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. icoal

Or, for concelebrations:
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Ayammown ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog
OTEPEWUA OV KOl KATAQLYT [0V Kai PTG LOV.
AIAKONOX
Tag Bupac, tag Bupag: év copia
TIPOOYWEV.

NAOX

[Motevw €ig Eéva Beov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, momntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVTIWV TAOV dlOVOV: OROG €K POTOC, g0V
&AnBwvov €k @eod aANnBvod, yevvnbévia
o0 o Bevta, opoovaotov 1@ Iatpi, 6’
0D & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpadmoug Kai S1x Vv HUETEPAV oROTNPiavV
KaTeEABOVTO €K TV 00paAVAV Kol CopKOBEVTX
¢k [Mvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
NE&Vv émi I[Movtiov ITAdTov, kKal maBovta Kal
Ta@évia. Kal avaotavia Tf] Tpitn npepy, Koto
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TIAAY €pYOHEVOV PETR §OENG Kpivatl {BVTHG Kal
VEKPOUG, 00 Ti¢ Baotheiag oVk EoTat TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1v, T0 ¢k Tod ITatpog ékmopevopevoy,
10 oLV Iatpi Kal Yie) cuPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav d1a TV
npoent@v. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig &peotv apapTidv. IIpocdokd
avaotaov vekpdv. Kai {wrnv 100 péAAovtog

ai®dvoc.

19

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. icoal
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XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOPEV PETA POLoV-
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopav év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fjpav Inocod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.

XO0POX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV OX®HEV TAG KAPOLOG.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiomiompev 16 Kupio.

XOPOX
"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"A&ov Kai dikatov o¢ Dpvelv, o¢ eDA0YELY, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, € TIPOOKULVELV €V TIaVTL TOTQ T¢ SeomoTeing
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,
GKATAANTTOG, &El AV, GOAVTOG AV OV Kal O HOVOYEVIG GOV
Yiog, kai 10 ITvedpa oou 10 Gylov. X0 €k Tod pr) 6vtog €ig T0
€lvon PdG Tapryayeg Kol Tapanesovtag avéoTnoag Ay
Kol 0UK QMEOTNG TTAVTIA OV, €m¢ NIEG €ig TOV 00pavOV
avnyayeg Kai v factAgiav gov éxapiom v péAdovoav.
Yriép To0TmV Anaviov eDXXPLOTODEV 0L KAl T§) HoVoyevel
oov Y1 kai 1@ ITvevpati oov 1@ dyie: dnep maviwy,
ov fopev Kai @v oUK fopev, TAV pavepiv Kai GQavev

EVEPYETIAV TAV €lG NIHAG yeyevnpévav. Evxapiotodpév oot
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CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
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Ko DI TG Aettovpylag TavTng, v €K TV XEIp®V NUOV
8é€aoBon katniwoag, Kaltol 001 TUPECTNKAGL XIALASES
apxayy€éAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPMOTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Duvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTa Kal Aéyovia:
XO0POX

‘Aytog, dylog, &ylog, Koplog Zafawd-
AT pNG, 6 0Vpavog Kal 1 Y Tfg 66&ng oou.
‘Qoavvd, év toig bPioTolg eDAOYNHEVOG O
épxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig
vyioTolg.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiwv SUVAHE®Y,
Aéomota pAGvOpwIE, Podiev kai Aéyopev: ‘Ayiog &l Kai
TIVAY10G, OV Kail O povoyevig oov Yiog kai 10 [Tvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Koi Tavaylog Kol peyadonpeng 1y §6&a
00L* 6G TOV KOOHOV 00V 00T®E NYATNoag, HOTe TOV Yiov
00UV TOV povoyevi] dodval, tva dg 6 MoTeEDWY €ig aOTOV N
amoAvtal, GAA' Exn (onv aioviov. “Og éABoV Kal tdoav v
bnép RV oikovopiov mAnpooag, T vukTi 1} tapedidoto,
pa&AAov &€ €autov mapedidov LTEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong avtod Kai dypdvtolg Koi
AUOUNTOLG XEPOiv, EDXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAdoog, E6wke Toig aylolg avTod pabntaic kKai AmoaToAoLG,
elnQV-

IEPEYX

Nd&Bete, gayete: T0DTO POL €0TL TO CALQ,
TO DIEP VUAV KADPEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

‘Opoing Kal TO ToTAPLOV PETK TO Semvijoal, Aéywmv:
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bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Likewise, after partaking of the supper, He took the
cup, saying,
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IEPEYX

ITiete ¢€ aOTOD MAVTEG: TODTO €0T1 TO AMpd
OV, TO TR G KXVAg S1001KN G, TO LTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BQPETTV APAPTIDV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopwvwe)

Mepvnpévol Toivuy Tiig 0o TNpIiov TavTng EVIOATG
Kol TAVTOV TOV DTEP NGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1 OVPAVOVG
avapdoeng, Tig ék Se1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,
IEPEYX

T& 0b €K TV 0@V 00l IPOCPEPOLEV KATH
mévta Kai 61 évta.
XOPOX

Y& buvodpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal 6eopedd oov, 0
Be0g NUAV.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

"ET1 Ipoo@épopiév oot TNV AoyiKmv Ta0TV Kod
avaipoktov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév o€ Kai deopeba kai
iketevopev: katamepyov 1o Ivedpd gov 10 dyov €' 1fpdg

Kai €l & ipokeipeva S&dpa TadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov tipiov dpa 1od

Xplotod oov.

(Apriv.)

To 8¢ év 1§ motnpie To0TE Tipov Alpa Tod Xprotod
oov.

(Apv.)

MetaBoarav 1@ IIvedpati cov 16 ayie.

(Apnv. Aunv. Apnv. )

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTIRV, €ig Kowvmviav Tod dyiov
oou Ilvedparog, eig BaoiAgiag odpavdy TANpopa, €ig
nappnoiav v npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katdkpipa. "ETt

TIPOCQEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEp TRV €v
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PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.

PRIEST
Your own of Your own we offer to You, in

all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. rcon

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
( Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
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TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYX AV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EVAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYZ

"E&apetmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kal aewmapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"A&10v €0V (¢ GANBGC poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVOHOUNTOV Ko pntepa 1od Oeod fuedv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TGV Zepa@eij, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

OE HEYOAUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, npogntov, Tpodpopov Kal
Bontiotod: eV aylov, EvEdEwmv Kal maveLerH®V
&mooToAwv: oD Gyiov ¢v66&ou &mooToAov ZTdyLOG, 00
Kol TNV PNy émteAodpey, Kol TAVI®V 60U TRV Gyiwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon fHpécg, 6 Odg. Kai pviodnm
TMAVTIOV TAOV KEKOUNHEV®Y €T EATIIOL AvaoTAOEMG, (WT|g
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TGV KeKoNuévav] Kai
avamavoov adTong, 6 Oe0g 1@V, OTOL EMOKOTEL TO POG
100 mpoo®nov gov. "Ett mapakaAodpév ag: pvnobnt, Kopie,
ndong émokorntig 0pBodoEwv, TV 6pbBoTopoLVTKOY TOV AdyoV
TiiG 01ig &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiovn, TG €v Xplotd
Srakoviag Koi TavTog tepatikod Kol HOVoyIKoD TAYHOTOG,
"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV AXTpeiay
UmEp TG oikovpévn g e TG Gyiag oov KaBoAKig Kai
amooToMKi¢ EKKANOiaG: ONEP TAOV €v Ayvelx Kal OEPVH
TMOALTEIX S10yOVTQOV* VTIEP TGV TMOTOTATWV Kol PLAOXPIoT®V
NEGV BaciAéwy, mavtog tod madatiov Kol Tod otpatonédou
avT®V. Adg adTolg, Kipie, eipnvikov 10 Baciietoy, iva kal
NHETG év TH] YaAnvn adT@Vv fipepov Kai fjovyiov Biov Stdywpev

év ndom evoePeiq Kai oeEPVOTNTL.
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reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live
calm and serene lives, in all piety and virtue.
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IEPEYX

'Ev npatoig, pviodnt, Kopie, 100
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig ayiog oov 'ExkAnoiong €v gipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Adyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kbpie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVTI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Tpotipdtar va Aéyetat-)
Kopig, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tephg NUAV ApYlEMOKOMIG, THG TOAEWG TAVTNG,
év 1] TapotkoD eV Kai Téong MOAewG Kai x@pag Kal
TGV TioTEL 0iKOLVT®YV év avtaic. Mvnobnt, Kopie,
TAEOVT®V, G01TOPOVVIWY, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
aiXHoADTOV Kal TAG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOVVTIMV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"ExkAnoiong Kol PepVHEVOV TRV TTEVITOV, Kai ETTL TAVTOG

UGG TO EAEN GOV EEAMOOTEIAOV.
IEPEYX

Kati §0¢g piv €v évi otopatt Kol i
Kapdig SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod aylov ITvedpatog, vOv kal del kal
€l¢ ToLG aidVaC TAOV aiVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kai éoton T éAén tod peydAov Ogod kal
YoThpog NuAV Tnood Xp1otod peta maviwv
VHGV.
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PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.
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XOPOX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

AIAKONOX

[TavTov 1@V &ylov HvnHoveDoavTeg, €T
Kal €1 ev eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.

XO0POX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 eAGvBpwTog O0g UGV,

0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov

Kol DTIEPOLVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
BuolaoTtplov €ig dopuny edwdiag TVELPATIKTG,
AvTikaTamépyn nUiv v Beiav xapv kai v
Sdwpeav 100 ayiov ITvedpatog, denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Ai Serioeig abtan oy Omfipyov €€ dpxfic el O onueiov
10070 TapetorixBnoav 8¢ mbavatata kat' Enidpaoty 17 O.

Aertovpyiag t@v Iponylacuévawy.)

Ynep 100 puabijvon fipdg dmo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUVoL Kal avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

( Kopig, éAénaov. )

Avtihafod, odoov, EAéncov Kal SiapvAagov Npac, O

®e0g, M| ofj x&pirL.
( Kopie, éAénoov. )

Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol

avapaptnrov, mapa tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, mMoTov 08nyov, pUAAKA TOV YPuxHdV

Kol TOV COPATOV @V, Tapx 100 Kupiov aitoonpeda.
( Mapdayov, Kopte. )

Zuyyvopny Kol GQeolv TV GLApTIGV Kol TGV

TANHHEANLATOV TIHGY, Tapd ToD Kupiov aitnoodpeda.
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CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.



Ocia Aertovpyia - Tpt, 29 Avy

( Hapdoyov, Kopie. )

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TATG YPuyalg UGV Kal eipnvnv
6 KOOH®, mapk 100 Kupiov aitnomnpedoa.

( Hapdayov, Kopte. )

Tov briéAowmov ¥podvov Tig {wfig RV év eiprvn Kal
petavoiqg ékteAéoan, mapd 100 Kupiov aitnoopeba.

( Hapdoyov, Kipie. )

Xpromiava T TEAN i (wiig HAV, aveaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kal KaAnyv anoloyiav v €mi 100
@oPBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

( Hapdoyov, Kipie. )

Tnv évotnta tfi¢ MoTew Kol TNV
Kowwviav 100 Ayiov ITvebpatog aitnodpevol,
€aUTOLG Ko GAATIA0LG Kal tioav TRV {wnv
NHGV Xplot® 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yapnlopivawe)

Yol napoxatatiBépedo v (wnv U@V dnacav Kol
mv éATtida, Aéomota IAGVOpwTE, KAl TapaKaAODHEY oE
Kai 6edpeba kai iketebopev: Katagioaov Npag peTaAaBelv
TOV €MOLPAVIOY 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPIOV TAOTNG THG
iepg xai mvevpatikiig Tpamélng petx kaBapod ovveldotog,
€1¢ Qeo1V APAPTIDYV, €1¢ CLYXWPN OV TANUHEANHAT®VY,
eig ITvedpartog dylov kowvaviav, €ig factAging 00pavev
KAnpovopiav, gig mappnoiav v mpog o€, ur| €ig Kpipa i €ig

KOTOKPLHO.
IEPEYX

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag akatakpitwg ToApdv émkaieloBon
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kal Agyev:
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABeTm 1| faoctieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, WG &V
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov PGV Tov

émovatov §0¢ Nuiv onpepov. Kai Geeg rpiv 1o

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOIg
opeletong Nuedv. Kal pn eloeveykng nueg eig
TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
Kai 1] 60&a 1o IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiAVIC TOV KidVQV.

(Apnv. )
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopwvwe)

Evyapilotobpév oo, BaciAed aoparte, O Ti] QUETPHTO
00V SuVapEL Ta Tavta SNHLPYNOAG Kal TG TTAN Bl TOD
&\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTX TAPAYOYOV.
AvT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQGAAAG: 0V yap EkAtvav oapki Kai aipat,
AN ooi, T& PoPep®d Be@. XV odv, AéoToTa, TX TIPOKEi eV
oo NIV €ig ayaBov éEopdAioov KaTd TV EKAGTOU
iSlav ypelav: 1olg MA¢0VO1 GUPTAELGOV: TOIG 6SoUTOPODAal
oLVOSELOOV: TOVG VOoOTVTaG Taoal, 6 IXTPOG TAOV YPUXAV Kal

TOV COUATOV NHOV.
IEPEYX

Xapit Kai oiktippoig kal erlavBpomig tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TV
alovoy.

(Apnv.)

H OEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Ipaaoyeg, Kopie 'ITncod Xpiote 6 Oeog nudv €5 aylov

KaTolknnpiov oouv Kai and Bpovov 66En¢ tii¢ faotAeiag cov,
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against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your

holy dwelling place and from the throne of glory of Your
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Kol EABE €lg 1O ayrdoon PaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnipevog
kai O8e iV Gopdtwg oLVGHV: Kol KaTa&inoov Tf KpaTonl
o0v yelpi petadobvan NPTV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, kai St HAV mavTi T Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Tolg ayioig.
XO0POX
Eig &yiog, eig Kopiog, 'Tnoodg Xpiotdg, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXATI ITPO THE ©EIAT KOINQNIAY

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 6Tt oL
el aAnBdG¢ 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
{®VTOG, 0 €ABwV €lg TOV KOGHOV APAPTOAODG
o®doal, @V TPGTOC ijt ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO EYPAVTOV AU 00V Ko
10010 a0TO €0TL TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* AENOOV HE KOl GLYXOPNOOV oL
TO TIAPATTOHATA POV, TX EKOVO1X Kol T
dxoLO1a, TO €V AOY®, TK &V €pym, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol d&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOKEV TAOV AYPAVIOV 0OV HLOTNPIOV, €ig

Goeov apapTu@dv Kai €ig (wnv aioviov. Apnyv.

T80V, Badilw mpog Beiav Kowvawviav:
ITAaotoupyéE, ur OAEENG pe T petovoia: ITdp
YOp Onépyelg Tovg dvagiovg pAéyov. AN odv
K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv cgov 10D puoTikod, orjeEpOV
Yi¢ Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn

yop 101¢ €x0p0oic cov T0 MuoTrplov €inw, ov
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Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will

not speak of the mystery to Your enemies, nor
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QIANpG ool wow, kabamnep 6 Tovdag, GAN” &g
0 Anotg opoAoy® ool. MvioOnti pov Kopie,
[Otav EABNc] €v Tf] BaoAgia oov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vOpwne BAénwv:
"AvBpag yap €oTt ToUG dvagioug EAEywv: Beod
TO LU, Kal Beol pe, kKal Tpépelr Ogol 10

nvedpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {Evwc,.

"EfeA&ag moBp pe XproTé, Kai nAAoinwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov, TTLPL
&OAe TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag Vo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe mapovoiag gou.

'Ev taig Aapnpdtnot tedv Ayimv oou, g
eloeAevoopa 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELOEADETY €i¢ TOV VOUP®VA, O XITWV HE
EAEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon VIO TV AyyéAwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov Tfig Puxig Hov, Kai 0@dO0V pe

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TadTa, 81 1O Gva€lov eival e, GAN eig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG,
Kal €ig appafava g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov ot tiBeoBon év 1@ Kupiw v éAmida
TG cwTNplag Hov.

Tob Aginvou gov 10D puoTtikod, onpepov
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn

yap 101G €x0poic cov 10 MuoTtiplov €inw, oL
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will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will

not speak of the mystery to Your enemies, nor
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QIANpG ool wow, kabamnep 6 Tovdag, GAN” &g
0 Anotg opoAoy® ool. MvioOnti pov Kopie,
[Otav EABNc] €v Tf] BaoAgia oov.

XOPOX
Kownvikov. Paipog 111.

Eig pvnuoovvov aicoviov €oton 6ikoog.
AAAnAovia.
ExAoyn €ig tag Eoptag tod Tyaiov [Ipodpopov

1. Maka&piog évnp 6 @oovpevog Tov
Kupuov, év taig évtoAaic adtod BeAnoel
oQodpa. (111:1)

2. Avvatov év i} yij €éoTat 10 oMéppa
avtoD. ‘H dikatoovvn adtod pevel €ig TOV

ai@dva 100 aidVoC. (111:2)

3. "E&avétetley év oKOTEL QG TOIG EVBEOY.

(111:4)

4. Eig pvnpoouvov aiwviov éoton Sikanog,.
(111:6)

5. To képag avToD LYWBNoeTON €V 8O&N.
(111:9)

6. Lotnpla 6¢ TV dikaiwv napa Kupiov.
(36:39)

7. DOG dvételhe 1@ SiKaiw Kal 101G eOETT
T Kapdia eDPpooLVN. (96:11)

8. EvppavBnoeton dikatog €v Kupim kal
EATIET € a0TOV. (63:11)

9. "Quooe Kiplog 16 Aauid aArdeiav kol
0V pr) GBetroel aOTAV. (131:11)

10. ’Ex kopmod TG KotAiag oov Brioopat

émi Tod Bpovov oov. (131:11)
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will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 111/112.

The righteous will be remembered for

ever. Alleluia. rsvi

Selected Psalm Verses for the
Feast of the Holy Forerunner

1. Blessed is the man who fears the
Lord; he will delight exceedingly in His

commandments. (111:1) (saas]

2. His seed shall be mighty on earth. His
righteousness continues unto ages of ages.

(111:2) 1SAAS]
3. For the upright, light springs up in
darkness. (111:4) saas)

4. A righteous man shall be in everlasting

remembrance. (111:6) saasi

5. His horn shall be exalted with glory.
(111:9) Tsaas]

6. Now the salvation of the righteous is
from the Lord. (36:39) tsaas)

7. Light dawned for the righteous and
gladness for the upright in heart. (96:11) 1saas)

8. The righteous man shall be glad in the
Lord, and shall hope in Him. (63:11) sass

9. The Lord swore to David this truth, and
He shall not reject it. (131:11) rsaas)

10. I shall set upon your throne one from

the fruit of your loins. (131:11) saas
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11. "Exel €avatehd képag 16 Aauts,

NToipaoca ADYXvVoV & XPLoTe HOv. (131:17)

12. "I800 épdakpuva puyasdebtwy Kal

NOAlGONV év T épNU®. (54:8)

13. ‘Quolwlnv meAekdvt EpNUIKG, éyevinOnv

WOel VOKTIKOPXS €v 0IKOTES®. (101:7)

14. "HypOmvnoo Kal éyevopunv mg
otpovBiov povadlov Eni dSOHATOG. (101:8)

15. Ta yovatd pov nobévnoav ano
VNOTELNG, Kal 1) aap& pov NAAo1wOn 61" EAciov.
(108:24)

16. TTopevopevog GpmPOG Kal EpyalOHEVOG
SKaloovVNV. (14:2)

17. Kai o0, IToudiov, ITpoeng Yyiotov
KANONoN. (R 9b:8)

18. IIpomopevon yop PO TPOCWTOL
Kupiov étotpdoat 6600G adtod. (Qs1 9b:8)

19. Tod dobvat yv@do1v ootnpiag 1@ Aag
aVTOD. (61 9b:9)

20. 'Ev G@éoetl apapti@dv avtav, o1
omAGyyva €AEoLg Oeod NU®V. (251 9b:9)

21. A1 TOLG AGYOLG TGV XEWNEWV GOV €Y

E€@LAAEA 660VG OKANPAG. (16:4)

22. Tnv &GAnBe1dv cov Kai T0 CWTNPLOV GOV

eina. (39:11)

23. OOk &kpuyia 10 EAedg 0OL Kal TNV

&AnBelav oov Ao oLVOYWYN G TTOAANG. (39:11)
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11. There I shall cause to spring up a horn
for David; there I prepared a lamp for my

anointed. (131:17) saas)

12. Behold, I fled far away, and lodged in

the wilderness. (54:8) 1sass)

13. I have become like a pelican in a
desert; I have become like an owl in a ruined

house. (101:7) saas)

14. 1 kept watch, and have become like a

sparrow alone on a housetop. (101:8) isassi

15. My knees were weak from fasting,
and my flesh was changed because of the oil.
(108:24) (saas]

16. He who walks blamelessly, and works

righteousness. (14:2) saas)

17. And you, child, will be called the
prophet of the Most High. (Ode 9b:8) irsvi

18. For you will go before the Lord to
prepare his ways. (Ode 9b:8) rsvi

19. To give knowledge of salvation to his

people. (Ode 9b:9) rsv)

20. In the forgiveness of their sins, through

the tender mercy of our God. (Ode 9b:9) rsvi

21. T held to hard ways because of the

words of Your lips. (16:4) isass)

22. T declared Your truth and Your

salvation. (39:11) isaas]

23. 1did not hide Your mercy and Your

truth from the great congregation. (39:11) isaasi
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24. Eina 10ig mapavopodot:
TIAPOAVOLELTE, KAl TOIG Apaptavovot: pr vodte
KEPQG, (74:5)

25. 'I8600 Ta xelAn pov 00 P KOWAVO®:

Kipig, o0 €yvmg. (39:10)

26. Kai 11 YAOOOK POV HEAETIOEL TNV
SkalooLVNV govu, OANV TV NHEPAV TOV
EMawvov oov. (34:28)

AIAKONOX

Meta @ofov Ogod, miotewg Kail dydmng
TIPOCEADETE.

Kai yiveron n petaAniyig 100 Aaod. Aapfdvet o Tepevg
ano t@v 100 Alakovou Xelp@v To dytov Iotpiov Kal

HETASISwaty avToiG Aéyv:

Metoatappavel 6 5odAog 100 Oeod (‘Ovopa) ZHpa Kol
Alpa Xplotod, gig d@eotv auaptidv kai {onv aidviov. Apnv.
XOPOX

Y pvot ka®@g petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal

€OAOYNOOV TNV KANpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog pB’.

Eidopev 10 @&¢ 10 dAnBvov, EAaPopev
[Tvedpa émovpaviov, edpopev oty GANOA,
adwaipetov Tprada pookuvodvteg: abTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX
YYPabnt émi to0g o0pavolg 6 @edg Kai £l mioav TV
yiv 1 86&ax gov.

EdAoyntog 6 @eog NpGv.
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24. I said to those who transgress the law,
"Do not transgress the law," and to those who

sin I said, "Do not exalt yourselves." (74:5) saas)

25. Behold, I shall not restrain my lips, O
Lord, You know. (39:10) rsaasi

26. And my tongue shall meditate on Your
righteousness, and on Your praise all the day
long. (34:28) 1sassi

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your

inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided
Trinity, for the Trinity has saved us. icox

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.
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IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €1G TOLC aldVaG
TOV alOVOV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal

(womo1dV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puotnpiny,
a&ilng evyaplomonpev 1@ Kupiw.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuepav néoav, teheiav, ayiav,
elpNVIKTV Kal dvapdptntov aitnodpevol,
€aToLG Ko GAATIA0LE Kal tioav TRV (wnV
NHEAV Xplo1d 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZX (xaunAopwvwg)
H EYXAPIZTHPIOE EYXH

EvOyxapiotobpév oot, Aéonota giaavBpowrne, ebepyéta
TGOV Pouxdv MUV, 6TL Kai Tf] mapovon NpéEpa Kat§iwoag
T|HOG TAV €novpavioy oov Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Hu@v v 680v- otpiéov Mpag év 16 eofw
00U TOUG TTAVTAG® PPOVPTCOV THEV TV (wNV: GoQAaAloon
NEGV T Safnpata, evxaig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
®eoToKOoL Kal detmapBévouv Mapiag kol maviwy 1@V aylmv
oov.

IEPEYZ

‘O 0V €l O GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYZ

‘Ev eiprjvn) tpoéABmpev.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all
Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.
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ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipie kai aytdlwv toug €mi ool memolfotag,
0®O0V TOV AXOV 00V Kal EDAOYNCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpowpa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV, AYIOOV TOVG AYXTIAVTAG

TV e0Npémnelav 100 01kov gov. X0 adTovg
avtidoéaoov i Belki] oov Suvapel Kal

U EYKOTaAInnG OGS TOLG EATII(OVTOG €L

oé. Eipiivnv 1® k6o cov dopnoat, Toig
"ExkAnoiong oov, 1oig iepedot, 10ig Gpyovotv
NH®V, TG oTPAT Kal mavTl T¢ Aad cgov. ‘Ot
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
dvwBév €0t katafBaivov €k 6od tod TTatpdg
TOV POTOV, Kal ool Ty 60&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVNOV avamépnopey @ Iatpl kai
6 Yi® kai 1@ Ayl [Tvedpat, viv Kal del Kai
€1¢ TOLC KiDVAC TAOV KiDOVOV.

(Apnyv.)

XO0POX

Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov amo
10D VOV Kai €wg 100 aidvog. (¢ y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mApapa tod Nopov kai todv ITpoentdv, adtog
ONapy®V, XpLoTe 6 Oedg PV, O TANPOCAG THGAV TNV
TITPIKT|V oikovopiav, TANpaoV Xapdg Kol eDPPOCTUVIG TG
Kopdiag PV mavtote, vV Kal del Kai €ig ToLG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZXZ
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcoa

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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IEPEYZ

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEG
T a0ToD Beia ydprtt Kai erAavBpomig TavToTE,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVOC TRV AlOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
A6&a got, Xplote 6 Oeog nudY, 66&a oot.

Xp1oT0G 0 GANBIvOg Be0g AV, TAlg
npeofBeiong THg mavayKpAVTOL KAl THVXH®EOU
aylag adtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov
Kal (womotod XT1aupod, TPooTasinig TV
TIHIwV €MovPaVI®V SUVAHEDV KOOUATOV,
ikeoioig oD Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopov kal Pantiotod Twdvvou, 00 Kal TV
pvIUNV émreAobpev: TV ayinv éveosmv Kal
TAVELPNH®V ATTOCTOA®Y, TAV AYlwV EvE0Env
Kal KOAAWVIK@V HapTOpwv: TV 0010V Kol
BeoopwV MATEPV MUV (ToD Ayiov T0D
Nood): t@v aylwv Kal Sikainv Beonatopnv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV TdV ayiov,
éAenoat Kal oot fpdc, og ayabog Kai
QU\avBpwTog Kal EAen|pwv Oe0g.

XO0POX

Tov ebAoyodvTa Kai ayialovia 1Hag,
Kbpie, pOAatte €ig mMoAAX &1m.

IEPEYX

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
0®OoV NUAG.

(Apnv.)
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PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist,
whose memory we celebrate; of the holy,
glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of
our righteous and God-bearing fathers, (local
patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, for
He is good and merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



